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PROTOCOL ADITIONAL
INTRE
GUVERNUL ROMANIE]

Sl
GUVERNUL REPUBLICIl CROATIA

PRIVIND AMENDAMENTELE LA ACORDUL iNTRE GUVERNUL ROMANIE! Sl
GUVERNUL REPUBLICII CROATIA PRIVIND PROMOVAREA §I PROTEJAREA
RECIPROCA A INVESTITILOR

Guvernul Romaniei si Guvernul Republicii Croatia (denumite, in continuare, “Péartile
Contractante”), |

Cu referire la Acordul intre Guvernul Romaniei si Guvernul Republicii Croatia privind
promovarea §i protejarea reciprocé a investitiilor, semnat la Zagreb la 8 iunie 1994 (denumit,
in continuare, “Acordul”),

Au convenit cele ce urmeaza:

Articolul 1

Alineatul 3 al Articolului 3 al Acordului se inlocuieste cu un nou alineat avand urmétorul
cuprins:

“3. Prevederile acestui Acord referitoare la tratamentul nediscriminatoriu, tratamentul
national si tratamentul natiunii celei mai favorizate nu se aplicé oricaror avantaje prezente
sau viitoare acordate de oricare Parte Contractantd, in virtutea apartenentei sau asocierii la
0 uniune vamald, economicd sau monetars, piatd comund sau zona de comert liber,
investitorilor proprii, ai statelor membre ale unei astfel de uniuni, piete comune sau zone de
comert liber sau ai oricarui stat tert. Acest tratament nu se aplica nici la vreun avantaj pe
care oricare Parte Contractanta il acorda investitorilor unui stat tert in virtutea unui acord de
evitare a dublei impuneri sau al altor acorduri pe bazd de reciprocitate, referitoare la
impozitare.”

Articolul 2

Articolul 4 al Acordului se modificd prin addugarea unui nou alineat 3, dupa alineatul 2,
avand urmatorul cuprins:

“3. Prevederile alineatelor 1 si 2 ale acestui Articol se aplica fara a aduce atingere masurilor
adoptate de Uniunea Europeana.”




Articolul 3
Dupé Articolul 8 al Acordului se adaugad un nou Articol 9 avand urmatorul cuprins:

“ Articolul 9
Interese esentiale de securitate

Prezentul Acord nu impiedica aplicarea de catre oricare Parte Contractantd a masurilor
necesare pentru mentinerea ordinii publice, indeplinirea obligatiilor cu privire la mentinerea
sau reinstaurarea pdcii sau securitatii internationale sau protejarea propriilor interese
esentiale de securitate, care pot include interese rezultate din apartenenta ia o uniune
vamala, economicd sau monetara, o piatd comund sau zond de comert liber.”

Articolul 4

Articolele 9, 10 si 11 devin Articolele 10, 11 si 12,

Articolul 5

Articolul 12 din Acord devine Articolul 13 si se modificd prin addugarea unui nou alineat 3,
avand urmatorul cuprins:

“3. In cazul evolutiilor viitoare ale legislatiei Uniunii Europene, care ar putea genera
incompatibilitdti cu Acordul, prezentul Acord va fi .amendat, dacd este necesar, prin
consimtamantul reciproc al Partilor Contractante, in vederea asigurarii conformitatii
prevederilor sale cu obligatiile Partilor Contractante rezultand din calitatea de stat membru
al Uniunii Europene. Daca un asemenea consens nu poate fi obtinut, oricare dintre Parti are
dreptul de a denunta prezentul Acord. Acesta inceteazd sd se aplice la trei luni dupa
primirea notificarii de denuntare.”

Articolul 6
Prezentul Protocol Aditional face parte integrantd din Acord.
Prezentul Protocol Aditional intrda in vigoare in a treizecea zi de la data primirii ultimei
notificari scrise prin care Partile Contractante isi vor comunica reciproc, prin canale

diplomatice, indeplinirea procedurilor legale interne necesare pentru intrarea acestuia in
vigoare.

"Semnat la ’?DUC/UQE%:\\ la data de &0 BPGALE 2010 , in doud exemplare

originale, fiecare in limbile roman3, croatd si engleza, toate textele fiind egal autentice. In
caz de divergenta in interpretare, textul in limba engleza prevaleaza.

Pentru Guvernul Romaniei Pentru Guvernul Republicii Croatia




DODATNI PROTOKOL
IZMEDU
VLADE RUMUNJSKE
i
VLADE REPUBLIKE HRVATSKE

O IZMJENAMA | DOPUNAMA UGOVORA IZMEDU VLADE RUMUNJSKE 1
VLADE REPUBLIKE HRVATSKE O POTICANJU | UZAJAMNOJ ZASTITI ULAGANJA

Vlada Rumunjske i Vlada Republike Hrvatske (u daljnjem tekstu ,ugovorne stranke"),

s obzirom na Ugovor izmedu Viade Rumunjske i Vlade Republike Hrvatske o poticanju i uzajamnoj
zastiti ulaganja, potpisan u Zagrebu, 8. lipnja 1994. godine (u daljnjem tekstu ,Ugovor),

sporazumijele su se kako slijedi:

Clanak 1.
Stavak 3. &lanka 3. Ugovora zamjenjuje se novim stavkom koji glasi:

“3. Odredbe ovog Ugovora o ne-diskriminirajuéem tretmanu, nacionalhom tretmanu i tretmanu
najpoviastenije drzave ne primjenjuju se na bilo koje trenutne ili buduce pogodnosti koje bilo koja
ugovorna stranka temeliem svog ¢lanstva u, ili udruZenja sa, carinskom, ekonomskom ili
monetarnom unijom, zajedni¢kim trZistem ili podrucjem slobodne trgovine odobrava svojim
ulagateljima, ulagateljima drzava ¢lanica takve unije ili bilo koje tre¢e drzave. Takav tretman se
takoder nece odnositi na bilo koju pogodnost koju bilo koja ugovorna stranka odobrava
ulagateljima tre¢e drzave temeljem ugovora o dvostrukom oporezivanju ili bilo kojeg ugovora na
temelju uzajamnosti koji se odnosi na porezna pitanja.”

Clanak 2.
Clanak 4. Ugovora mijenja se dodavanjem novog stavka 3. nakon stavka 2. koji glasi:
“3. Odredbe stavaka 1. i 2. ovog ¢lanka primjenjuju se ne dovodeéi u pitanje mjere koje je usvojila

Europska unija.”

Clanak 3.
Iza €lanka 8. Ugovora dodaje se novi ¢lanak 9. koji glasi:

,Clanak 9.
Osnovni sigurnosni interesi

Ovaj Ugovor nece sprijeciti bilo koju od ugovornih stranaka da primjeni mjere potrebne za
odrzavanje javnog reda, za ispunjenje svojih obveza glede odrZavanja ili uspostavljanja
medunarodnog mira i sigurnosti, ili zastite vlastitih osnovnih sigurnosnih interesa koji mogu
ukljugivati interese koji proizlaze iz njenog ¢lanstva u carinskoj, ekonomskoj ili monetarnoj uniji,
zajednickom trzistu ili podrugju slobodne trgovine.”
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Clanak 4.

Clanci 9., 10. i 11. Ugovora postaju &lanci 10., 11. i 12.

Clanak 5.
Clanak 12. Ugovora postaje &lanak 13. i mijenja se dodavanjem novog stavka 3. koji glasi:

“3. U sluéaju buduéih izmjena prava Europske unije koje bi predstavijale odredena nesuglasja s
Ugovorom, postojeéi Ugovor ¢e se, ukoliko to bude potrebno, izmijeniti i dopuniti zajednickim
sporazumom ugovornih stranaka, kako bi se osigurala usuglaSenost njegovih odredaba s
obvezama ugovorne stranke koje proizlaze iz njenog statusa &lanice Europske unije. Ako se takav
sporazum ne moze postici, bilo koja od ugovornih stranaka ima pravo otkazati ovaj Ugovor. Ugovor
¢e se prestati primjenjivati 3 mjeseca nakon datuma primitka obavijesti o otkazu. *

Clanak 6.
Ovaj Dodatni protokol &ini sastavni dio Ugovora.
Ovaj Dodatni protokol stupa na shagu tridesetog dana nakon datuma primiitka posljednje pisane

obavijesti kojom se ugovorne stranke medusobno izvije$¢uju, diplomatskim putem, o okonéanju
svojih unutamijih pravnih postupaka potrebnih za njegovo stupanje na snagu.

Sastavljeno u dana , U dva izvornika, svaki na
rumunjskom, hrvatskom i engleskom jeziku, pri éemu su sva tri teksta jednako vjerodostojna. U

“sluéaju neslaganja u tumacenju, mjerodavan je tekst na engleskom jeziku.

Za Vladu Rumunjske Za Vladu Republike Hrvatske
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ADDITIONAL PROTOCOL
BETWEEN
THE GOVERNMENT OF ROMANIA
AND
THE GOVERNMENT OF THE REPUBL.IC OF CROATIA

ON AMENDMENTS TO THE AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF ROMANI!A AND
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF CROATIA
ON THE PROMOTION AND RECIPROCAL PROTECTION OF INVESTMENTS

The Government of Romania and the Government of the Republic of Croatia (hereinafter referred
to as the “Contracting Parties”),

With regard to the Agreement between the Government of Romania and the Government of the
Republic of Croatia on the Promotion and Reciprocal Protection of Investments signed in Zagreb,
on 8 June 1994 (hereinafter referred to as the “Agreement”),

Have agreed as follows:

Article 1

Paragraph 3 of Article 3 of the Agreement shall be replaced by a new paragraph which reads as
follows:

“3. The non-discriminatory treatment, national treatment and most favoured nation treatment
provisions of this Agreement shall not apply to any current or future advantages accorded by either
Contracting Party by virtue of its membership of, or association with, a customs, economic or
monetary union, a common market or a free trade area, to investors of its own, of Member States
of such union, common market or free trade area, or of any other third State. Nor shall such
treatment relate to any advantage which either Contracting Party accords to investors of a third
State by virtue of a double taxation agreement or other agreements on a reciprocal basis regarding
tax matters.”

Article 2

Article 4 of the Agreement shall be amended by adding the new paragraph 3 after paragraph 2
which reads as follows:

“3. The provisions of paragraphs 1 and 2 of this Article shall apply without prejudice to the
measures adopted by the European Union.”
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Article 3
After Article 8 of the Agreement the new Article 9 shall be added, which reads as follows:

“Article 9
Essential security interests

This Agreement shall not preclude the application by either Contracting Party of measures
necessary for the maintenance of public order, the fulfilment of its obligations with respect to the
maintenance or restoration of international peace or security, or the protection of its own essential
security interests which may include interests deriving from its membership of a customs,
economic or monetary union, a common market or a free trade area.”

Article 4

Articles 9, 10 and 11 of the Agreement shall become Articles 10, 11 and 12.

Article 5

Article 12 of the Agreement shall become Article 13 and shall be amended by adding a new
paragraph 3, which reads as follows:

“3. In case of future evolutions of European Union law that would imply certain incompatibilities
with the Agreement, the present Agreement shall be amended, if necessary, by mutual consensus
of the Contracting Parties, so as to ensure the conformity of its provisions with the Contracting
Parties’ obligations arising from the EU member status. If such consensus cannot be reached, any
of the Contracting Parties shall have the right to denounce this Agreement. The Agreement shall
cease to apply 3 months after the date of receipt of the denunciation note.”

Article 6
This Additional Protocol shall constitute an integral part of the Agreement.

This Additional Protocol shall enter into force on the thirtieth day after the date of the receipt of the
last written notification, by which the Contracting Parties have notified each other, through
diplomatic channels, of the completion of their internal legal procedures necessary for its entry into
force.

Done at DUMEST  on >0 APLLZu\0 , in two originals, each in the
Romanian, Croatian and English languages, all three texts being equally authentic. In case of any
divergence in interpretation, the English text shall prevail.

For the Government of Romania For the Governnlgn{ of the Republic of Croatia
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